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Nad renã w nocë jidą naprocem 
Kòscółka we wsë.  
Przë sniegù skrzëpie w rodzynny grëpie 
Trzimią sã kòl se.  
 
Z tëch górów przitczich żôlą sã widczi 
W lãpùszkach dzecy,  
Zrobionëch w szëkù dëcht pòdług zwëkù 
W domôcy chëczi.  
 
Knôpi i natczi jidą kòl matczi 
na rôrotë wczas 
Mòdłë zanaszac, szczescé wëpraszac, 
Na Mesjôsza żdac.  
 
Bò pòmión jidze, że w wiôldżi biédze 
Mô sã ùrodzëc 
Nôwikszi Pón dlô Niegò trón 
W sercu je wôrt miec.  
 

Na roraty 
Nad rankiem w nocy idą naprzeciw 
Kościółka we wsi.  
Przy skrzypie śniegu w rodzinnym gronie 
Trzymają się blisko siebie.  
 
Z tych gór stromych tlą się światełka 
W lampionach dziecięcych,  
Zrobionych ładnie dokładnie według zwyczaju 
W domowych pieleszach.  
 
Chłopcy i nastolatki idą koło matki 
na roraty wcześnie 
Modły nieść, szczęście wypraszać, 
Na Mesjasza czekać.  
 
Bo echo niesie, że w wielkim ubóstwie 
Ma się urodzić 
Największy Pan dla Niego tron 
W sercu warto mieć.  
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